
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 308/30-06 FAMILY - O-RING
GUIDE, 30 CALIBER, 0.695" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the
following Actions: Kimber 84M &84L. NOTE: Measure across around area of bolt
about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair Reloading tech for
proper rod guide.

Attributes

Name: O-RING GUIDE, 30 CALIBER, 0.695" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002947
Mfr. No.: 003-695-308
Action Fit: Bordon Rimrock,BRNO,Browning A-Bolt,Cooper 22,Cooper 54,Cooper Model 16,CPS,Dakota
Arms,Enfield US M1917,GA Precision Templar,Grunig Elmiger,H-S Precision,Hart Actions,Herter Model
V9,Husqvarna Model HVA & M8000,Mauser 3000,Stillar Viper
Bolt Diameter: .695
Cartridge: 7 mm BR (Benchrest) Remington,7 mm - 08 Remington,280 Remington Ackley Improved,280
Remington Imp 40,7 mm - 08 Imp 40,7 mm IHMSA,280 Remington,30 BR (Benchrest),7 mm Express,7 mm
Mauser (7 x 57 mm Mauser)
Make: Remington,Savage Arms
Model: 10,110,700 ML
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 23mm
Shipping length: 305mm
UPC: 050806111134

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
SINCLAIR ORING ROD GUIDES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SINCLAIR ORING ROD GUIDES für die 308/3006 Familie. Diese
Reinigungsrohrführungen sind speziell entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Reinigung Ihrer Waffe zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher verwenden und die besten Ergebnisse erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Verwendung der Rohrführung entladen ist.
Verwenden Sie die Rohrführung nur für die vorgesehenen Kaliber und Aktionen.
Halten Sie die Rohrführung außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie nur empfohlene Reinigungsmittel und werkzeuge.
Überprüfen Sie die Rohrführung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der "O"Ring intakt und sauber ist, um ein Auslaufen von Lösungsmitteln zu
verhindern.
Verwenden Sie die Rohrführung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Lösungsmitteln und Chemikalien; tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um Dämpfe von Reinigungsmitteln zu vermeiden.
Lassen Sie die Rohrführung niemals unbeaufsichtigt, während sie in der Waffe ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher entladen ist. Entfernen Sie den Verschluss oder
Verschlussführer.
Einsetzen der Rohrführung:

Führen Sie die Rohrführung vorsichtig in die Kammer ein, sodass der "O"Ring gut abdichtet.
Überprüfen Sie, ob die Rohrführung sicher sitzt und nicht wackelt.

Reinigung:
Verwenden Sie ein geeignetes Reinigungsmittel und einen Putzstock.
Führen Sie den Putzstock durch die Rohrführung, um den Lauf zu reinigen.
Achten Sie darauf, dass keine Lösungsmittel in den Aktionsbereich zurückfließen.

Entfernen der Rohrführung:
Nach der Reinigung ziehen Sie die Rohrführung vorsichtig heraus.
Überprüfen Sie die Rohrführung auf Rückstände oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Rohrführung gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verwenden Sie keine Rohrführung, die beschädigt oder abgenutzt ist, und entsorgen Sie sie sofort.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Verwendung der SINCLAIR ORING ROD GUIDES wenden Sie sich bitte an den
Sinclair ReloadingTechniker. Sie stehen Ihnen gerne zur Verfügung, um die richtige Rohrführung für Ihre Waffe zu
finden.

Wir danken Ihnen für den Kauf unserer Produkte und wünschen Ihnen viel Erfolg bei der Pflege Ihrer Waffe!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES FOR 308/3006 FAMILY ORING GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES. These cleaning rod guides are designed to enhance
your firearm maintenance by ensuring a secure and effective cleaning process. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read this guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before using the rod guide.
Use the rod guide only with compatible actions and cartridges as specified.
Inspect the rod guide for any signs of damage before each use.
Keep the rod guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
If you experience any issues while using the rod guide, cease use immediately and consult a qualified
technician.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the "O"ring is intact and properly seated before inserting the rod guide into the chamber.
Avoid using excessive force when inserting or removing the rod guide.
Do not use the rod guide with solvents that are not recommended by the manufacturer.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety glasses, when
handling cleaning solvents.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate vicinity when using the rod guide.
Store the rod guide in a safe and dry place when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies and the rod guide.

Measuring:

Measure the bolt diameter using a set of dial calipers to ensure compatibility with the rod guide.

Inserting the Rod Guide:

Align the rod guide with the chamber of your firearm.
Gently insert the snout of the rod guide into the chamber until the "O"ring seals the barrel off from the
receiver.

Cleaning Process:

Use a cleaning rod and appropriate cleaning solvent to clean the barrel.
Ensure that the cleaning rod is compatible with the rod guide and does not exceed the recommended
length.

Removing the Rod Guide:

After cleaning, carefully remove the rod guide from the chamber.
Inspect the rod guide for any signs of wear or damage before storing.

Disposal Instructions



Dispose of any cleaning solvents and materials in accordance with local regulations.
If the rod guide is damaged and no longer usable, dispose of it in a manner that prevents harm to the
environment and complies with local waste management guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, compatibility, or support for your SINCLAIR ORING ROD GUIDES, please reach
out to the manufacturer through the appropriate channels provided at the point of purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SINCLAIR
ORING ROD GUIDES. Thank you for your attention to safety, and happy cleaning!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para los guías de varilla de limpieza SINCLAIR ORING ROD
GUIDES para la familia 308/3006. Este documento está diseñado para proporcionarte información esencial sobre el
uso seguro de este producto, asegurando que puedas disfrutar de una experiencia de limpieza de armas de fuego
sin inconvenientes.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso para evitar riesgos
innecesarios.
Protección Adicional: Ten especial cuidado si el producto se utiliza cerca de niños o grupos vulnerables.
Comunicaciones de Seguridad: Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad
relacionado con el producto.
Recalls: Si se emite un aviso de retirada del producto, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o
reparar el producto de manera segura.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Inspección Previa al Uso: Antes de utilizar el guía de varilla, verifica que no haya daños visibles.
Uso Adecuado: Utiliza el guía de varilla únicamente para las acciones y calibres especificados en la
descripción del producto.
Evita el Uso Incorrecto: No intentes modificar el guía de varilla ni utilizarlo para fines no previstos.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:

Inserta el extremo con el "O"ring de silicona en la recámara de tu arma.
Asegúrate de que el "O"ring esté bien sellado para evitar fugas de disolventes.

Uso:

Introduce la varilla de limpieza a través del guía de varilla.
Realiza el proceso de limpieza de acuerdo con las instrucciones del fabricante de tu solución de
limpieza.

Finalización:

Retira el guía de varilla después de completar la limpieza.
Limpia y guarda el guía de varilla adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el guía de varilla, considera las opciones de reciclaje
disponibles en tu área.
No desechar en la basura común: Asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de limpieza y armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor, consulta con el proveedor o
fabricante. Mantente informado sobre los posibles recalls y actualizaciones de seguridad a través de plataformas
oficiales.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, no solo proteges tu salud
y seguridad, sino también la de quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
Sinclair ORing

Introduction
Merci d'avoir choisi les guides de nettoyage Sinclair ORing pour la famille de calibres 308/3006. Ce guide est conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des canons à feu central.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du guide avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne jamais utiliser le guide si vous constatez des dommages.
Suivez toutes les instructions de nettoyage et d'entretien fournies avec le produit.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le guide uniquement avec des actions compatibles. Consultez la liste des actions compatibles pour
vous assurer de l'adéquation.
Ne forcez pas le guide dans le canon. Cela pourrait endommager le produit ou l’arme.
Lorsque vous utilisez des solvants, assurezvous que le guide est correctement scellé pour éviter les fuites.
Ne laissez pas le guide dans le canon pendant de longues périodes après le nettoyage.
Si vous utilisez un guide sans port de solvant intégré, veuillez prévoir un délai supplémentaire pour la
livraison.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée avant d'installer le guide.
Placez le guide dans votre action à la place de la culasse ou du porteculasse.

Installation :

Insérez doucement le nez du guide dans la chambre.
Assurezvous que le "O"ring est bien en place pour sceller le canon.

Utilisation :

Appliquez le solvant de nettoyage dans le port de solvant intégré, si disponible.
Nettoyez le canon selon les recommandations de nettoyage appropriées.
Retirez le guide après utilisation et nettoyezle si nécessaire.

Vérification :

Vérifiez que le guide est en bon état et sans dommages avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le guide dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales sur l'élimination des produits en plastique et des équipements de nettoyage.
Si vous avez des doutes, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésitez pas à contacter notre service
client. Nous sommes là pour vous aider et vous assurer que votre expérience avec nos produits est sûre et
satisfaisante.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre guide de nettoyage Sinclair ORing.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per le Guide per
Aste di Pulizia SINCLAIR ORING

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per le Guide per Aste di Pulizia SINCLAIR ORING. Questa guida è stata
redatta per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto come indicato nel manuale.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la guida per aste sia compatibile con la propria azione/cartuccia prima dell'uso.
Non forzare la guida per aste nella camera. Seguire sempre le istruzioni di installazione.
Utilizzare solo solventi raccomandati per la pulizia. Evitare solventi non testati o non approvati.
Indossare occhiali protettivi e guanti durante l'uso di solventi per evitare irritazioni cutanee o oculari.
Non utilizzare la guida per aste in condizioni di umidità o bagnato per prevenire danni al prodotto e rischi di
scivolamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica della Compatibilità

Controllare che la guida per aste sia adatta per il modello e la cartuccia specifici. Consultare le
specifiche del prodotto.

Installazione

Rimuovere l'otturatore o il carrier dell'otturatore dalla tua azione.
Inserire la guida per aste nella camera, assicurandosi che l'Oring si adatti correttamente.
Assicurarsi che la guida sia ben posizionata e non ci siano spazi vuoti.

Uso

Utilizzare la guida per aste per inserire un'asta di pulizia e procedere con la pulizia della canna.
Assicurarsi che il solvente venga applicato attraverso la porta per solventi integrata, se presente.
Dopo l'uso, rimuovere la guida per aste e pulire eventuali residui di solvente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente naturale. Seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema
per ricevere assistenza adeguata.

Grazie per aver scelto le Guide per Aste di Pulizia SINCLAIR ORING. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przewodników ORing
Sinclair ORing Rod Guides

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Przewodników ORing Sinclair ORing Rod Guides do broni centralnego zapłonu. Nasze
przewodniki zostały zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że przewodnik ORing jest odpowiednio dopasowany do Twojego rodzaju broni.
Zmierz obszar wokół zamka za pomocą zestawu suwmiarki, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.
Przed użyciem przewodnika upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze stosuj ochronę oczu i uszu podczas czyszczenia broni.
Nie używaj przewodnika ORing w kalibrach, które nie są do niego przystosowane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zdejmij magazynek i sprawdź komorę na amunicję.

Montaż przewodnika

Włóż przewodnik ORing do zamka lub suwadła.
Upewnij się, że silikonowy pierścień "O" jest prawidłowo umiejscowiony w komorze.

Czyszczenie broni

Użyj odpowiednich środków czyszczących, aby usunąć osady z lufy.
W przypadku przewodników z integralnymi portami do rozpuszczalników, użyj ich zgodnie z
instrukcjami producenta.

Zakończenie

Po zakończeniu czyszczenia usuń przewodnik ORing z broni.
Sprawdź, czy nie pozostały żadne resztki środka czyszczącego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i skutecznego użytkowania naszych
Przewodników ORing Sinclair ORing Rod Guides.
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SINCLAIR ORING ROD GUIDES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että tuote on käytössäsi turvallinen ja että se täyttää kaikki soveltuvat EU:n
turvallisuusvaatimukset.
Henkilökohtainen suojaus: Käytä aina asianmukaisia suojaimia, kuten suojalaseja ja käsineitä,
puhdistustankojen käsittelyn aikana.
Huomioi ympäristö: Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja vältä sen käyttöä
vaarallisissa olosuhteissa.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Varmista, että vain aikuiset käsittelevät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että puhdistustanko on oikean kokoinen ja yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit varmistaa, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Käytä puhdistustankoa vain suositelluissa aseissa ja patruunoissa, kuten mainittu tuotteen tiedoissa.
Vältä liuottimien vuotamista. "O"rengas auttaa estämään vuotoja, mutta tarkista tiiviys ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Aseta puhdistustanko oikein lukon alueelle, varmistaen, että "O"rengas on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että puhdistustanko on tiiviisti kiinnitetty eikä liiku paikoiltaan.

Käyttö

Käynnistä puhdistusprosessi hitaasti ja varovasti.
Varmista, että käytät vain suositeltuja liuottimia ja puhdistusaineita.
Seuraa puhdistusprosessia ja tarkista säännöllisesti, että puhdistustanko toimii oikein.
Pysäytä käyttö heti, jos huomaat ongelmia tai epätavallisia ääniä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistustankot ja materiaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten aineiden
hävittämismenetelmiä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkempia ohjeita ja
vastata kysymyksiisi tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Seuraa näitä ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Dessa rengöringsstångsguider är designade för att säkerställa
en säker och effektiv rengöring av ditt vapen. Denna säkerhetsmanual innehåller viktiga riktlinjer för att säkerställa
säker användning och för att undvika potentiella risker. Vänligen läs igenom hela manualen noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du använder rengöringsstångsguiden.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Följ alltid lokala lagar och förordningar kring vapenhantering och rengöring.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Oringen är i gott skick innan användning för att förhindra läckage av lösningsmedel.
Använd endast rekommenderade rengöringslösningar som är säkra för användning med ditt vapen.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Använd skyddsglasögon och handskar när du hanterar rengöringslösningar för att skydda dig mot eventuella
stänk.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för rengöring och underhåll av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:

Kontrollera att vapnet är oladdat och säkert.
Ta bort slutstycket eller slutstycketransportören från vapnet.

Installera Oringstångsguiden:

Sätt in snouten med silikon Oringen i kammeret.
Se till att Oringen täcker pipan från mottagaren för att förhindra läckage av lösningsmedel.

Rengöring:

Applicera den rekommenderade rengöringslösningen på stången.
För in rengöringsstången genom Oringstångsguiden och in i pipan.
Följ anvisningarna för rengöring av ditt specifika vapen.

Avsluta användningen:

Ta bort rengöringsstångsguiden försiktigt efter att rengöringen är klar.
Rengör Oringen och stångsguiden enligt tillverkarens instruktioner.

Avfallshantering
Kasta bort använda rengöringslösningar enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Oringen och stångsguiden kan återvinnas om de är i gott skick. Kontrollera med lokala återvinningsstationer
för riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support



Vid frågor eller för mer information, vänligen kontakta vår kundtjänst via epost eller telefon. Vi är här för att hjälpa dig
och ge den support du behöver.

Vänligen notera att dessa instruktioner är utformade för att säkerställa din säkerhet och för att uppfylla EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och
effektiv användning av din SINCLAIR ORING ROD GUIDE.
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Bezpečnostní pokyny pro použití vodítek tyčí
SINCLAIR ORING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vodítko tyče SINCLAIR ORING pro rodinu 308/3006. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil čištění vaší zbraně a zajistil bezpečnost během používání. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující
bezpečnostní pokyny, které vám pomohou správně používat a udržovat váš výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci vodítka tyče se ujistěte, že je správně umístěno v komoře zbraně.
Nepoužívejte vodítko tyče, pokud je poškozené nebo nekompletní.
Při čištění zbraně se vyvarujte použití agresivních chemikálií, které mohou poškodit vodítko.
Pokud se při používání vodítka tyče vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat výrobek a
kontaktujte odborníka.
Nezapomeňte, že některé ráže pušek nemusí být kompatibilní s vodítkem tyče ve stylu "O"kroužku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a zajištěná.
Odstraňte zásobník a zkontrolujte komoru.

Instalace vodítka tyče:

Vložte vodítko tyče do komory zbraně.
Ujistěte se, že silikonový "O"kroužek je správně umístěn a utěsňuje hlaveň.

Použití vodítka tyče:

Použijte čistící tyč a solvent k čištění hlavně.
Sledujte, zda vodítko tyče správně funguje a utěsňuje hlaveň.

Údržba vodítka tyče:

Pravidelně kontrolujte vodítko na známky opotřebení.
Udržujte výrobek čistý a suchý.

Pokyny pro likvidaci
Vodítko tyče a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo na prodejce, u kterého
jste výrobek zakoupili. Je důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.

Děkujeme, že jste si vybrali vodítko tyče SINCLAIR ORING. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.




